
GAS CHECKS - HORNADY GAS CHECKS 32 CAL/8 MM 1000/BOX

If you cast your own bullets, Hornady's crimp-on gas checks will enhance their
performance. During sizing, the gas check crimps to the base of cast lead bullets
to seal gasses and protect the base from deformation. Hornady gas checks are
the only real choice for bullet casters. Packaged 1000 per box.

Attributes

Name: HORNADY GAS CHECKS 32 CAL/8 MM 1000/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749012046
Mfr. No.: 7080
Quantity: 1,000
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 104mm
UPC: 090255270808

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für Hornady Gas Checks

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Hornady Gas Checks 32 cal/8 mm. Diese Anleitung soll
sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst. Bitte lies die folgenden Informationen sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einem sicheren und geeigneten Umfeld verwendet wird.
Verwende die Gas Checks nur für den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu minimieren.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, während du mit dem
Produkt arbeitest.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen oder Staub zu
vermeiden.
Verwende die Gas Checks nur mit kompatiblen Geschossen, um die Sicherheit und Leistung zu
gewährleisten.
Vermeide es, die Gas Checks zu überhitzen oder direktem Sonnenlicht auszusetzen, um ihre Integrität zu
bewahren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereitliegen.
Überprüfe die Gas Checks auf Beschädigungen oder Mängel.

Installation:

Befestige die Gas Checks am Boden der gegossenen Bleigeschosse während des Größenprozesses.
Achte darauf, dass die Gas Checks fest sitzen, um eine ordnungsgemäße Abdichtung zu
gewährleisten.

Verwendung:

Verwende die mit Gas Checks ausgestatteten Geschosse gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Überwache die Leistung der Geschosse und achte auf Anzeichen von Problemen.

Entsorgungshinweise
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Gas Checks gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Abschluss



Die Hornady Gas Checks sind eine wertvolle Ergänzung für jeden Geschossgießer. Indem du die oben genannten
Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das Produkt effektiv und sicher verwendest. Achte
darauf, regelmäßig auf Rückrufinformationen zu achten und unsichere Produkte den zuständigen Behörden zu
melden.
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Safety Instruction Guide for Hornady Gas Checks 32
Cal/8 mm

Introduction
Thank you for purchasing Hornady Gas Checks 32 Cal/8 mm. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure safe and effective use of this product. Please read and follow all instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the product and its intended use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always inspect the product for any damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The product is intended for use with cast lead bullets. Improper use may lead to injury or damage.

Avoid Inhalation:
Do not inhale any dust or particles produced during the casting process.

Protective Gear:
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as gloves and safety glasses,
when handling the product.

Proper Storage:
Store in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Ensure your workspace is clean and wellventilated.
Gather all necessary tools and materials for bullet casting.

Installation of Gas Checks:
Place the gas check on the base of the cast lead bullet.
Use a sizing die to crimp the gas check securely to the bullet base.

Usage:
Follow your specific bullet casting process to ensure optimal performance.
Monitor the performance of the bullets during use to ensure safety and efficiency.

Disposal Instructions
Dispose of any unused gas checks and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste if local laws prohibit this.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please contact your local distributor or refer to the manufacturer's
website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of Hornady Gas Checks 32 Cal/8 mm.
Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Gas Checks
Hornady

Introducción
Gracias por elegir los Gas Checks Hornady 32 Cal/8 mm. Estos productos están diseñados para mejorar el
rendimiento de tus balas de plomo fundido. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar
un manejo seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado a tu uso. Este producto no es adecuado para niños.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y animales.
Lee todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o defectos.
Si encuentras algún problema, no uses el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, cuando
manejes materiales relacionados con la fundición de balas.
Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar la acumulación de gases peligrosos.
No sobrecalientes el material al fundir, ya que esto puede generar riesgos adicionales.
Evita el contacto directo con la piel al manipular los gas checks, ya que pueden estar calientes después de la
aplicación.
Almacena los gas checks en un lugar fresco y seco para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios antes de comenzar. Esto incluye moldes, plomo fundido y los
gas checks Hornady.

Fundición:

Calienta el plomo a la temperatura adecuada según las especificaciones del fabricante.
Una vez que el plomo esté fundido, vierte cuidadosamente en el molde.

Aplicación del Gas Check:

Después de que las balas se hayan enfriado y solidificado, coloca el gas check en la base de cada
bala.
Asegúrate de que el gas check esté ajustado correctamente para sellar los gases.

Verificación:

Inspecciona cada bala para asegurarte de que el gas check esté bien colocado y no presente
deformaciones.

Instrucciones de Eliminación
Los gas checks que no se utilicen deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
No arrojes los gas checks en el medio ambiente. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto, busca el contacto de soporte en la documentación
proporcionada por el fabricante o en su sitio web.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de fundición más segura y efectiva.
Recuerda siempre priorizar la seguridad y estar informado sobre las mejores prácticas en el manejo de productos de
fundición.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon Gazowych
Hornady 32 Cal/8 mm

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłon gazowych Hornady 32 Cal/8 mm. Te osłony gazowe są zaprojektowane z myślą o
poprawie wydajności odlewanych pocisków. Ważne jest, aby stosować się do poniższych wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj osłon gazowych Hornady zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i materiały używane do odlewania pocisków są w dobrym stanie i
odpowiednio przystosowane do pracy z ołowiem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj rękawic ochronnych, aby uniknąć kontaktu z ołowiem.
Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Unikaj spożywania jedzenia i picia w miejscu pracy, aby zminimalizować ryzyko zanieczyszczenia.
Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych osłon gazowych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie materiałów:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do odlewania pocisków.
Sprawdź, czy osłony gazowe Hornady są w dobrym stanie przed użyciem.

Formowanie pocisków:

Umieść osłony gazowe na podstawie odlewanych pocisków ołowianych.
Upewnij się, że osłona gazowa jest prawidłowo umieszczona, aby uszczelnić gazy.

Odliewanie:

Postępuj zgodnie z instrukcją odlewania pocisków, aby zapewnić prawidłowe formowanie.
Monitoruj proces, aby upewnić się, że osłony gazowe są prawidłowo zaciskane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Osłony gazowe, które nie są już używane, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj osłon gazowych do ogólnych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, zaleca
się skontaktowanie się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dystrybutorem Hornady.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z osłon gazowych Hornady.
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Säkerhetsinstruktioner för Hornady Gas Checks 32
Cal/8 mm

Introduktion
Tack för att du valt Hornady Gas Checks 32 Cal/8 mm. Denna produkt är avsedd för användning vid gjutning av egna
kulor och är utformad för att förbättra prestanda och säkerhet. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering för att skydda ögon och hud.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av eventuella ångor eller partiklar.
Se till att alla verktyg och utrustning är i gott skick innan användning.
Undvik att använda produkten nära öppen eld eller andra källor till hög värme.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av material:

Kontrollera att blykulorna är korrekt gjutna och har rätt dimensioner.
Rengör blykulorna noggrant innan installation av gas checks.

Installation av gas checks:

Placera gas checken på basen av den gjutna blykulan.
Använd en crimpingjigg eller liknande verktyg för att crimpa gas checken ordentligt på plats.
Kontrollera att gas checken sitter ordentligt och att inga sprickor eller skador finns.

Användning:

Ladda ammunitionen enligt gällande riktlinjer för säkerhet och prestanda.
Testa alltid en ny laddning på en säker plats för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallshantering
Kassera använda gas checks och eventuellt avfall enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för mer information.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Hornady Gas Checks 32 Cal/8
mm. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod pro bezpečné používání: GAS CHECKS
HORNADY GAS CHECKS 32 CAL/8 MM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GAS CHECKS HORNADY GAS CHECKS 32 CAL/8 MM. Tento produkt je určen pro
odlévání vlastních projektilů a je navržen tak, aby zvýšil jejich výkon. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu si důkladně umyjte ruce.
Při práci s olověnými projektily dodržujte bezpečnostní opatření, abyste se vyhnuli kontaktu s olovem.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně použití produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s gas checks noste ochranné rukavice a brýle.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře větraný.
Vyhněte se vdechování prachu a částic, které mohou vzniknout při práci s olovem.
Nepoužívejte gas checks, pokud jsou poškozené nebo znečištěné.
Při odlévání a manipulaci s projektily dodržujte doporučení výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály pro práci s projektily.
Instalace gas checks:

Umístěte gas check na základnu odlévaného projektilu.
Pomocí crimpovacího nástroje zajistěte gas check na místě.

Kontrola: Před použitím zkontrolujte, zda je gas check správně připevněn a nepoškozen.
Použití projektilů: Odlévané projektily s gas checks můžete použít v souladu s doporučeními pro vaši
střelnou zbraň.

Pokyny pro likvidaci
Použité gas checks a odpadní materiály likvidujte v souladu s místními předpisy pro nakládání s odpady.
Nikdy nevyhazujte olověné materiály do běžného odpadu; informujte se o recyklačních možnostech ve vaší
oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce. V případě potřeby se také informujte o
bezpečnostních aktualizacích a zpětných vazbách na platformě EU Safety Gate.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


